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Status LED

Woyant d'état.

LED de estado.

Status-LEDs.

RF-Id identifier.

Identifiant RF-Id.

Identificador de RFID,

HF-Kennung.

QR code to access device information,

Code QR d'accés aux informations sur
I'appareil

Codigo QR para acceder a informaci
sobre el dispositivo.

QR-Code fur den Zugnff auf die
Gerdieinformationen

Cable tie brackets.

Support pour collier serre-cables.

Soportes de bridas de cables.

Kabelbinderklammem.

0 ©ooee

Label with a detachable adhesive part
carrying 8 QR code and a RF-Id
identifier, useable during commissioning
on certain concentrators.,

Etiquette avec une partie autacollante
détachable portant un code QR et un
identifiant Rf-d, ulilisable durant la mise
en service sur certains concenfrateurs.

Etiqueta con una parte adhesiva que
puede despegarse y en la que figuran
un codigo QR y un identificador de
RFID, que pueden usarse durante la
puesta en marcha en determinados
concentradores.

Etikett mit einem abziehbaren Klebeteil,
auf dem ein QR-Code und eine
HF-Kennung angegeben sind, die bei
der Inbetriebnahme mit bestimmten
Kanzentratoren verwendet werden
kénnen.

Conductor feedthroughs for current
measurement.

Passage des conducteurs pour la
mesure de courant.

Paso de los conductores para la
medicién de comiente.

Leitungsdurchfiihrung fiir die
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Withdrawable connector for voltage
take-offs connection

Connecteur débrochable pour
raccordement des prises de tension.

Conector extraible para conexién de
tomas de tension

Abnehmbarer Steckanschluss flr die
Spannungsibertragung.
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LED di stato.

LED de status.

CBETOAMOA COCTOAHUA

Identificativo RF-1d

Identificador RF-Id.

PY-ngentudmkatop

RF-Id b

Codice QR per acceders alle
informazioni sul dispositivo.

Cédigo QR para acessar informagoes
do dispositiva.

QR-k0A ANA AOETYN K HHehopMALIMA OB
m3genui

3 BLF AT QR TR

Supporli per serracavo

Suportes de bragadeiras

KpowiuTetsl AnA kaBerbHeIx CTRKeK

HL A
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Efichetta con parte autoadesiva
staccabile contenente un codice QR e
un identificativo RF-d, utilizzabile
durante la messa in servizio su
determinafi concentratori.

Etiqueta com uma parte adesiva
destacavel com um codigo QR e um
identificador de RF-Id, utilizavel durante
o comissionamento em determinados
concentradores.

ITHMKETKA C OTCOBOHHABMON KNEAKOR
4aCTBI0, He KOTOPOR ykasan QR-xof 1
PY-npeHTudMKaTOp, NOQNEXUT
VCMOMNB3OBAHWID NPY BBOME B
IKCTINYSTALMIO Ha HEKOTOPEIX
KOHUEHTPATOpaX
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Passaggio dei conduttori per la
misura della corrente.

Passagem dos condutores para a
medigio de corrente.

Baoa NposoAHMKOB AMA USMEpeHns
TOKA.

£ 5 e Tk i

Qe

GConnettore scollegabile per
collegamento di prese di tensione.

Conector extraivel para conexéo de
tomadas de tenséo.

CremHbIi CoBMHITENE A
COBQUHEHWA YCTpoRCTE oTBOpa
HanpKeHus
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(T Before proceeding with pairing,
ensure that the concentrator has the
latest available software version
Refer to the user manual of the
concerned cancentrator.

& Prima di procedere allassociazione,
assicurarsi che il concentratore
dispenga dell'ultima versione
disponibile del microsoftware.
Censultare la guida alluso del
concentratore interessato,

&7 Avant de proceder a I'appairage,
assurez-vous que le concentrateur
dispose de la derniére version
disponible du micrologiciel.
Reportez-vous au manue!
d'utilisation du concentrateur concerne

@Anm; de proceder a0 emparelhamento, @ Mepeq NoAKNKueHUen yBeANTECk, 4TO GD FEHFAT I RAL AT, iiii i\ PowerTag

certifique-se de que o concentrador
dispde da ultima versdo disponivel do
micro software. Consulle o manual de
utilizagho do concentrador em questio.

Antes de proceder al aparejamiento,
aseglrese de que el concentrador
dispone de |a Gltima versidn disponible
del microprograma. Consulte el manual
de instrucciones del concentrador en
cuestion.

KOHLEHTPATOR MMEET GaMyI0
MOCNEOHICIO AECTYTHYIO BERCHID
NpoWHBKA. OBpaTMTECk K PYKOBOACTRY
Mo JKCNyaTaUmMy COOTBETCTRYILErD
KOHUEHTpaTopa.

G5 Stellen Sie vor dem Pairing-Vorgang
sicher, dass der Datenkonzentrator
Uber die neueste Firmware-Version
verfigt. Informationen dazu finden Sie
im Handbuch des betreffenden
Datenkonzentrators.
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PowerTag switched off.. | PowerTag is searching | PowerTag in PowerTag is in network.| Occasional loss of Loss of communication | Intemal error detected.
(en) a concentrator. identification mode | Normal communication| communication with the concentrator.
with the concentrator.
PowerTag hors tension. | PowerTag esten PowerTag esten PowerTag mis en Perte ponctuelle de Perte de communication| Erreur interne
recherche de mode didentification. | réseau. Communication| la communication. avec le concentrateur. | détectée.
‘D concentrateur. nermale avec le
concentrateur.
PowerTag apagado. El PowerTag esta PowerTag en modo PowerTag en red. Pérdida ocasional de | Pérdida de Error interno detectado)
D buscando un identification, Comunicacion normal | eemunicacion, comunicacion con
concentrador, con el concentrador. &l concentrador,
Der PowerTag ist PowerTag sucht Der PowerTag Der PowerTag ist Gelegentlicher Verlust der Interner Fehler.
GB ausgeschaltet. nach einem befindet sich im verbunden. Normale | Kommunikations- Kommunikation mit
E Ider modus. | Kemmunikation mit verlust. dem Empfanger.
dem Empfanger.
PowerTag senza L'PowerTag sta PowerTag in modalita | PowerTagin rete. Perdita di Perdita di Rilevato errore
o tensione cercando il d'identificazione Comunicazione comunicazione comunicazione con interno,
concentratore, normale con it occasionale il cencentratore,
concentratore
PowerTag desligado. O PowerTagesta a ‘O PowerTag esta no O PowerTag esta Perda temporaria de Perda de Erro interno detectado.
@ procurar um mado de identificagao. (ligado em rede. Comunicacan. comunicagao com o
concentrador. Comunicagao normal concentrador.
©om o concentrador.
PowerTag seixnioyeH. PowerTag B pexume PowerTag B pesume PowerTag s ceti. Neprogueckas Motepa ceAan ¢ OBHapymeHa
(ru) noncka waeHTHMKaLIn HopmansHan caa3s | noTeps caman KOMUEHTPETOPONM. BHYTPEHHAR
KOHLEHTPATOPA, C KOHLIEHTPATOPOM. ownbka
GD PowerTag F:Hi. PowerTag IE7E 1k PowerTag & T iR PowerTag CLE2IEC AR SR L IEIA. SRR EIEE L RS
k. e M. SR EAIR . Ko

Installation and Connection / Installation et raccordement / Instalacion y conexién /

Installation und Anschluss / Installazione e collegamento / Instalagio e ligagdo /

YcTaHOBKa 1 nogknioveHue | T FNiEE

a

WARNING / AVERTISSEMENT / ADVERTENCIA /| WARNUNG /
AVVERTIMENTO / ATENCAO / MPEQYNPEXOEHUE / £

FIRE HAZARD
The PowerTag must be associated with an
easily accessible upstream protection (2 A)
and circuit-breaker system, marked with
callout ) in the schematic below.

Failure to follow these i i

RISQUE D'INCENDIE

PowerTag doit &lre associé & un dispositif
de protection (2 A) et de déconnexion amont
facilement accessible, repéré 0 dans e
schéma ci-dessous.

can
result in death, serious injury, or
i damage.

Le pect de ces i peut
provoquer la mort, des blessures graves
ou des dommages matériels.

RIESGO DE INCENDIO

El PowerTag se debe asociar a un
dispositivo de prateccion (2 A) y desconexion
aguas arriba facilmente accesible, indicado
con la marca € en e diagrama a
continuacion.

Si no se siguen estas instrucciones

|BRANDGEFAHR

Der PowerTag muss mit einem
wvorgeschalleten Schutzorgan (2 A) und
Leistungsschutzschalter verbunden sein,
auf die einfach zugegriffen werden kann
(Kennzeichnung @) in der unteren
Abbildung).

Die dieser

pueden pr lesiones
graves o mortales o danos en el equipo.

kann Tad, schwere Verletzungen oder
Sachschiden zur Folge haben.

RISCHIO DI INCENDIO

|l PowerTag deve essere associato a un
dispositivo di pratezione (2 A) e
disconnessione a monte facilmente
accessibile, contrassegnato con il
richiam Q nello schema di seguito.

Il mancato rispetto di queste istruzioni
pud provocare morte, gravi infortuni o
danni alle apparecchiature.

PERIGO DE INCENDIO

O PowerTag deve eslar associado a um
sisterna de prote¢do a montante (2 A) e
disjuntor facilmente acessivel, marcado
com a frase de destaque @) no esquema
abaixo.

A ndo observagio destas instrugdes
pode provocar a morte, ferimentos

PUCK BO3HWKHOBEHMWA NOXAPA
LomxeH Gerte oBecneser caoBoaHbIR
[OCTYN K YCTPORCTRY 3alMTe PowerTag
(2 A) ¥ paMBIKaHUs BXOOHOR Uenw,
oGozHausHHOMY Kax ) Ha NpHBSaSHHOR
HIKE CXEME

HecobnioneHne 3THX MHCTPYKUMA MokeT
NPMBECTH K CMEPTH, CEPbe3HOA TPaBMe

graves, ou danos no

unu

ek

PowerTag . % fil 12 ff f AR L O
T (2 A) METER RS, WFES
BT

Tl DR RATRESHENARHER
ERT. SEERE.

3PH3IW
Un 173-480 V~

X ¥ 2z

3PH4W
Un 100-277/173-480 V~
N X Y Z

‘ AIMEM1580 ‘

‘ AIMEM1580 ‘
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11 mm
04in.

0.2-1.5 mmZ |0.2-2.5 mm?
24-16 AWG | 24-14 AWG

0.25-1.5 mm?2
24-16 AWG

z80°C
2176 °F

PLEASE NOTE

Install the PowerTag such that there is no
mechanical interference between the
voltage take-offs and the cover,

REMARQUE IMPORTANTE

Installez le PowerTag de maniére a ce qu'il
n'y ait pas d'interférence entre les prises de
tension et le plastron.

TENGA EN CUENTA

Instale el PowerTag de forma que no haya
interferencias mecénicas entre las tomas
de tension y la cubiena.

[BITTE BEACHTEN

Installieren Sie den PowerTag so, dass es
zu keiner mechanischen Stérung zwischen
[den Spannungsanschlissen und der

| Abdeckung kommen kann.

NOTA

Installare il PowerTag in modo da evitare
interferenza meccanica tra prese di
tensione e coperchio.

NOTA

Instale o PowerTag de forma que néo haja
interferéncia mecanica entre as tomadas
de tensao ¢ atampa,

OBPATUTE BHUMAHWE

YeTpoicTao PowerTag aomsHo Geime
YCTAHOBNEHD TaK, HTOBb! MCKNIGMTL
MEXAHUYECKME NOMEXA MEXAY YCTROACTEAMM
oTGopa HANPAKEHUA M KPLILLKOA.

wEE
PowerTag(1) %
LA

TR L TR P S bt
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1.2. Tested System Details

e,
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Equipment Under Test

Power supply:
During all the tests, EUT is supplied by Vrom: 480Vac/60Hz

For measurement with different voltage, it will be presented in test method.

Name Type Rating Refeéennce / Comments
Supply1 4 AC 480Vac 50- 60Hz / Configuration n°1 for radiated methode

Configuration n°2 for

Supply2 ok 100¥ae 50 =00z / AC Power Line Conducted Emissions
Supply 2 @ DC 4.4VDC / Configuration n°3 for conducted

methode
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Eguipment information:

Type: ¥ ZIGBEE | [0 RF4CE
Spacing channel: 5MHz
Channel bandwidth: 2MHz
Antenna Type: ¥ Integral [ External [ Dedicated
Antenna connector: [ Yes 1 No O Temporary for test
1
Transmit chains: Single antenna
Gain: 4.4dBi
Beam forming gain: No
Type of equipment: ] Stand-alone 1 Plug-in J Combined
Duty cycle: 1 Continuous duty O Intermittent duty 1 100% duty
Equipment type: 1 Production model | [ Pre-production model
Type of power source: ] AC power supply U SEE thgrﬁg;'gr: l;gfg st [J Battery
Operating voltage range: Vnom: ] 480V/60Hz Used t Er[n::rgfycf or test
CHANNEL PLAN
Channel Frequency (MHz)
Cmin: 11 2405
12 2410
13 2415
14 2420
15 2425
16 2430
17 2435
Cmid: 18 2440
19 2445
20 2450
21 2455
22 2460
23 2465
24 2470
25 2475
Cmax: 26 2480
DATA RATE
Data Rate (Mbps) Modulation Type Worst Case Modulation
0.25 0O-QPSK e
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1.3. Test Methodology

Both conducted and radiated testing were performed according to the procedures in ANSI C63.4 or/and ANSI
C63.10, FCC Part 15 SubPart 15C.

Radiated testing was performed at an antenna to EUT distance of 10 meters. During testing, all equipment’s and
cables were moved relative to each other in order to identify the worst case set-up.

1.4. Test facility
Tests have been performed:  August 07, 2024 to August 12, 2024

This test facility has been fully described in a report and accepted by FCC as compliant with the radiated and AC
line conducted test site criteria in ANSI C63.4 or/and ANSI C63.10.

This test facility has also been accredited by COFRAC (French accreditation authority for European Union test lab
accreditation organization) according to NF EN ISO/IEC 17025, as compliant with test site criteria and competence
in 47 CFR Part 15/ANSI C63.4 and EN55032/CISPR32 norms for 89/336/EEC European EMC Directive
application. All pertinent data for this test facility remains unchanged.
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